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Pregled. Iz Hamleta III. 1. — Bolna ljubezen. — Ptiéar Blazié. — Tobija Vit. —
O Shakespeareovem Hamletu. III. — Drobnosti. — Knjizevni ogled. —
Listnica. —

Hamlet, kraljevi¢ Danski.
Zaloigra v petih dejanjih.
Zlozil Villiam Shakespeare, iz anglezkega poslovenil Dragotin Sauperl.

Tretje dejanje.
Prvi prizor.

Soba v gradu. — Hamlet nastopi.

Haml. Al biti al’ ne biti je vprasanje.
Kaj je blagodusnéje: al’ trpeti
Osode grozne zanjke vse in stréle,
Al zoper morje tug se oroZiti,
In jib uniGiti z uporom? Kaj?
Umreti, — spati, — ino dalje nig,
Nad’jaje se, da s panje nam konta
Te sréne tuge, tisoée nezgod,
Ki so dedina nasa? — To je cilj,
Ki sréno ga zelim. — Umreti, — spati! —
Da, spati! morebiti i sanjati?
Ha, tukaj je spodtikljej in zadrZek:
Ker kaksSne sanje v spanji prisle bodo,
Ce smo to svetno smetje zapustili,
To zadrZuje nas. In to je vzrok,
Da reve svoje nosimo tak’ dolgo.
Ker, kdo bi nosil ¢asa sram in Sibe,
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Stisk mo¢nega, oSabneia Zaljenje,
Zavriene ljubezni muko, odlog
Pravice in uradov nepravednost,
Zasluinega moZa zanievanje, —
Ko Dbi se tega sam resiti mogel
Z bodalom golim? Kdo bi nosil teZe,
Kdo znojen hripal pod Zivljenja jarmom,
Ce ne bi groza néesa po smrti, —
Pred skrito zemljo, izza ktere brégov
Se potnik veé ne vrne, — voljo nam
Motila, da trpimo znan o hudo
Tu rajsi, kakor onkraj tam neznan o.
Také nas vest pretvori vse v plasljivee;
Vesela barva odloéitosti
Se pooblaci z bledostjo misljénja,
Také da ¢&ini krepki in pogumni
Zarad strahtt odvrneni od cilja
Imé zgubijo d’janja! — Tiho zdaj!
Ofel’ja lepa pride. Vila, v svoji
Molitvi vseh se grehov mojih spomni!
Gospod, kako se vam Ze nekaj Casa
Godi ?
PoniZzna hvala; dobro, dobro, dobro.

Imam od vas spominkov, ktere rada
Bi bila davno Ze vam povrnila:
Zaté vas prosim, vzémite jih zdaj!
Nikakor ne; jaz nisem vam nikoli
Nicesar dal.

Castiti kraljevis,
Prav dobro veste, da ste mi jih dali,
Besedo zraven, s takim sladkim dihom,
Da vsem so vrednost dale. Dih je zginil,
Zato jih spet vzemite! Blagi dusi
Ni ljub ve¢ dar, ée je dajavec Zaljen.
Ta nate jih, gospod!
Ha, ha! ste-li postena?
Blagi gospod?!
Ste-li lepa?
Kaj méni vasa visokost ?
Da ako ste poStena ino lepa, vaSa postenost se ne sme

pecati z vaSo lepoto.
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Bi-li mogla, moj kraljevi¢, lepota lepSo tovarSico imeti,
kakor je postenost?

O gotovo; zakaj lepote mo& bo poprej poStenost v ne-
sramno mesetuljo spremenila, predno bode poStenosti
moé& lepoto sebi podobno storila. To je v prejsnjih
Casih Gudno bilo, pa zdaj to €asi potrjujo. — Ljubil
sem vas nekdaj.

Res, moj kraljevi¢, pregovorili ste me, da sem vam
verjela.

Ne bila bi mi ti verjeti smela; zakaj Gednost se ne da
nasemu staremu rodu tako vecepiti, da ne bi po njem
disala. Nisem vas ljubil.

Tem bolj sem bila ukanjena. :

Pojdi v samostan! Zakaj si hotela gresnikov na svet
roditi? Jaz sem Se precej posten; toda vendar bi se
lehko takih reéi dolzl, da bi bilo bolj¥e, ko bi me
mati nikdar ne bila porodila. Jaz sem zeld napuh-
njen, mas$Cevalen, Cestilakomen; zmoZen ve¢ grehov
storiti, kakor imam misli, si jih izmisliti, domiSljije,
si jih upodobiti, ali Gasa, jih storiti. Zakaj bi ta-
kosni reveii, kakov sem jaz, med zemljo in nebom
lazili? Mi smo pravi zanikerneZi vsi; ne verjemi
nobenemu izmed nas! — Hodi svoj pot v samostan!
-— Kje je va3 ode?

Doma, mili gospod!

Naj se vrata za njim zaklenejo, da nikjer drugod no-
reti ne bode mogel, kakor v svoji hi§i. Z bogom!

O pomagajte mu ljuba nebesa!

Kedar se moZi§, dam ti to prekletstvo za doto: Bodi
tako ¢Cista kakor led, tako fedna kakor sneg, a
vendar ne uidi obrekovanju! Pojdi v samostan!
Z bogom! — Ali & hole§ po sili se moziti, vzemi
norea! Zakaj pametni ljudje le predobro veds, ka-
kosna straSila vi iz njih napravljate. V samostan
idi, in to precej! Z Bogom!

Nebeske moéi, ozdravite ga zopet!

Slisal sem tudi o vaem slikarstvu, le preveé! Bog vam
je obraz dal, in vi si drugega napravljate: vi skak-
ljate, vi drobnujete, in Sepetate, ter krivo imenu-
jete stvari Bo'ije, in se iz poZeljivosti nevedne de-
late. Poberite se; ni¢ ve¢ o tem! Razkalilo me je.

4*
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Povem vam, nofemo nobenih Zenitev ve¢ imeti; kdor
je Ze oZenjen, razve enega, naj Zivi; drugi naj
ostanejo, kakorsni s0. V samostan, idi!
. (Hamlet odide.)
Ofel. Kak’ blaga dusa je ti konec vzela!
Bil je oké dvoranu, meé vojséaku,
Utenemu beseda; up in kiné
Razcvitajocej lepej tej drzavi;
Nedolzen, uéen in omikan é&lovek,
Znadaj znalajev vseh! in vse je prod!
In jaz vseh Zensk najrevnejSa, nesretna,
Ki sem priseg njegovih med srkala,
Zdaj vidim, da je blagi, mo¢ni um,
Lep kakor igrajota ura, spaden,
Da vzgled cvetote mladosti je zmoden,
Oparjen s sanjarijo! Joj, gorjé!
Da prej ga vid'la sem, in zdaj ga vidim!

Bolna ljubezen.

Noveleta v pismih.
Sp. Tavéar.
(Konec.)
V susei. —

Lepi dnevi so pri nas. Narava se oZivlja pod soln¢nimi Zarki i tudi
moja visoka sobica dobila je spomladansko obleko. Obdan sem s eveto&imi
rozami i Ge le malo zaveje sapa, razSiri se njihov duh po malem pro-
storn. Tedaj pa zatvorim okna, spustim Cez nje bele gardine, da na-
stane prijeten mrak, kot v sen¢natem gozdu, kjer le tu i tam pade posa-
mezen Zarek na zeleni mah. To je moja spomlad, pri vas imate lepso
je-li da?

Dragi prijatelj! v tem polumraku je tudi bilo, da obsejal me je duh
poezije. Da! tudi jaz sem pil iz vira na Parnasu, tudi na me je padlo
»0ko Apolonovo“. Dozivel sem trenutek, o katerem poje nas Presiren, tako
sladak i tako poln boleéine!

Pozabil sem srd na osodo. Iz srca vrelo mi je stotero 'Zelj, stotero
blagoslovov. Naj je srefna, sreéna kot solza mladega jutra v prasnem,
evetlicnem kelihu! Naj ji je Zivljenje veéna zarja miru, neskaljeno kot bistro
oko pogorske srne. Naj jo obdajajo vonjave spomladne i naj ne pozna
bodeéega trnja.



53

Vse naj se tako zgodi, z radostjo pravim tiso€krat amen, &e tudi jaz
krvavim pod bodefim vencem. Vse, vse naj se dopolni, kar izlil sem
tedaj v rime, tuje besede!

Kolikokrat prebral sem to svoje delo, bladilo mi je rano, dajalo
poguma.

Vse je dobro, dovrSeno, gladko! OdloZil sem pero. Gospod Zenin
naj pride.

Vstal sem — ali ez prsa §la mi je poCasi od srca sem tenka bole-
¢ina, kri zavrela mi je v moZganih, tema mi objela pogléd i brez zavesti
sem se zgrudil na stol, glava pa mi je padla ez beli papir, na kateri
sem bil naértal Avreliji i njeni zaroki namenjeno pesen.

Dolgo fasa sem ostal brez zavesti. Ali pi§ odprl je slabo zatvoreno
okno, raznasal cvetja duh po sobi, ter me prebudil. Ob stropu Sumela je
spomladanska &ebelica (kako je pat zadla tu sem?), jaz pa bil sem ne-
izreeno - slaboten, s krvjo oblita je bila obleka i roke, s leJO, s1¢no
krvjo napojen tudl rokopis zaroGne pesni.

S sréno krvjo!

Ali sedaj je dobro vse. Bolan sem bil, hudo bolan i morda sem Se.
Danes pa mi je morala gospodinja k postelji pristaviti mizico, da ti piSem
draga dusa!

Pred nekoliko dnevi priSel je lajtenant. Bil je sila priljuden i ko
sem ga poprosil, da si bode moral pa¢ sam prepisati svoje ,veize“, vsedel
se je i priel mirno pisati i — klepetati. Vse je hotel izvedeti, Se veé pa
mi je povedal o ,siperbnih® gledis&ih, primadonah, konjih i psovih. Zatisnil
sem oko; da bi ga ne Cul, zamislil sem se tje v vase kraje, k domatim
pragom, v mlada leta, ko sva S§e ribarila i po gozdovih gnezda iskala.
Menil je, da spim; od3el je kolikor mogoce tiho.

Na mizi pa je pustii — dva cekina, rumena, okrogla i tako vabilno
lesketajofa. Kako se mi je vigal srd v du§i. Pograbil sem proklicano
platilo i skozi okno, da se je steklo na kosce razletelo, vrgel sem to zlato
na ulico.

Rumenjake — pa za sréno kri! za — — —

Ali ne morem veé predragi!

Oj bolan sem, slaboten, hudo bolan! Paé bi se rad k vam povrnil
— ondi bi morda ozdravel.

Radoslav.
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Prijatelj T. Radoslavu.
V aprilu. —

Kaj da ne pise§ ve¢?

Ali pusti pisavo, ¢emu tudi? pridi sam. Doma sprejeli te bodo z ra-
dostjo. Vse je poravnano, vse pozabljeno! Malo izbieco pod streho so ti
pripravili, osnaZzili, ne ve§ kako prijetno. V kotu stoji Se mali oltarcek,
saj ve§, pred katerim sva tolikokrat poklekala, tedaj, ko si Se hotel po-
stati Svoji materi v veselje gospod.

Pridi! pridi!

Ti nasi hribi zgubili so svoje sive brade, gozdovi zelené, travniki
cveté. Premetavala bodeva ti svojo medicino, jaz pa svoj ,corpus juris®,
kedar se naveliCava svojih otroCarij. Povem ti, ribe so se zopet zaredile
v vaskem potoku i oni dan — ali mi verjames? — letel je Cez njive za
oglom na¥® hife — zajec. Misli si, koliko da jih mora biti.

Vesela duSa! na to radost vie sedaj Cistim na§ stari domati pihal-
nik. Da zajci ne delajo veé¢ Skode po zelji! —

Pridi! :

Pri vas je vie druZina, brat dobil je malo rudecelico héerko. Mnogo
jo pestujem i prav dobro se razumejeva. Ce bi greh ne bil, rekel bi skoraj
da ima me rajdi, kot svojo mlado mater! Pa vsaj vidi§ sam! Le pridi,
i kmalu pridi!

At

Ta list prifel je neodpetatjen nazaj v pogorsko gorensko vas.
Zunaj na napisu pa je bilo rudefe zaértano:
Retour! Mortuus est!

& =

I tako je bilo. Necega jutra dobili so mrtvega v postelji. Cez not
se mu je bila ulila kri, ter ga zaduSila. Prijatelj T. je hitel v Be& i naSel
novo gomilo. Naselil se je v sobici umrlega. Na mizi pri leZisén lezala
je v zlato rezana knjiga. Pesni Byronove! Tik njih pa bil je odprt
Enrik Heine in podértane so bile te-le vrstice:

Es fliistern und sprechen die Blumen
Und schauen mitleidig mich ‘an:

Sei unserer Schwester nicht bose,
Du trauriger, blasser Mann!
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Pticar Blazié.
Jesens ko-zimskiobraz.
Spisal J. Ogrinee.
(Dalje.)

Blazi¢ vés vesel tako prijaznega ogovora stopi ez prag, pa v veii
poda kljué in Sepetaje nekaj narota.

Stopivsi v hiSo méni MiklavZ proti stari Zenici, &epefi pri pe&i in
pestujoéi skréeno nogo:

»Mica, zdaj bo§ pal ozdravila se s pomoGjo boZjo! Glej, ta fant,
izpod Kukavnika Podlaznikov, pritovoril ti je celo butaro protja.“

»Bog mu popladaj stokrat! E, pa bog vé, kaj bo z meno? Tako sem
slaba, vsa pefam. Kakor bog hofe v nebesih“, tako sé slabim glasom
tozi Mica.

»1 no“, méni BlaZi¢, ,vsaka bolezen je na zimo malo hujSa; pa je
upanje, da tje na spomlad bo pa boljfe — e bog da.“

V tem Jerica prinese poli¢ rudefega vina in pol hleba sorSi¢nega
kruha na mizo.

»9édi malo, sédi! Kaké ti je pa ime“, pravi Miklavi natakaje pitni
kupi, odreze dolgo in debelo ploio od hleba pa postavi pred mladeniéa.

»BlaZi¢,“ pové hitro in po stari gorenjski navadi brané® se dart,
pristavi:

»Saj ni treba! Nijsem laden.“

,E, malo Ze prigriznes. Clovek se vleti po gozdu. Jaz vem,“ ment
Miklavz, privzdigne kupo in tr&i ob BlaZidevo, vosdet: ,Bog nam daj
zdravje !¢

Tolika prijaznost Miklavieva ohrabri BlaZita, da zadne jesti in piti.
A bolj ko to zanimata ga dve pudki, vise¢i na steni poleg vrat.

» L0, lesice, pravi§, da si gonil“ pravi Miklavi vsedsi se.

sDa, lesice! Te pasje Zivali hodijo vsako no¢ vohnit v naso vas,
Jjemljo kuretino raz gred, lové zajee po hosti in bog vé kaksne Skode Se
prizadevajo. Gori v Rovih vse polno lukenj imajo; pa saj Elovek z golo
pestjo jim ne more v Zivo,“ meni BlaZi¢.

yRes, res. Ta lesi¢ja zverjad tudi meni dela najve¢ preglavice;“
pritrdi logar kimaje z glavo in nadaljuje:

»Jaz pa ne vem Se za vse njih brloge niti nimam casa, da bi zdaj
§ pravim pridom poSegetal jih. Ko bi ¢lovek bil, ki bi utegnil in hotel
Spraviti se nad-nje, jaz bi kaj dal mu za to, in grajstak, vem, da tudi
rad. Ti, Blazig, pravi§, da jih goni§ in ve§ za njih rova. Lovil bi jih,
lovil 1¢
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,Hm, rad — §e kaké! Toda pasti si ne upam nastavljati,“ pravi
BlaZi¢, malo zarudel v obraz in skrivaje vrie pogled na Jerico.

sZakaj ne?“ prafa MiklavZz radovedno.

»Utegnilo bi kaj drugega ujeti se —*

»He, pa tudi dobro!“

4Kak &lovek lehko — ¢&lovek bi zagazil v skrito nastavljeno past!“

,Ha, ha! Mogo&e bi bilo! No, pa bi tudi tvoj bil, ako bi zdel se ti
kaj vreden,“ méni logar Saljivo smeje se.

Blaziu brz spet o&i nehoté uidejo na Jerico. Vidi jo vso teléo v
lice. Pa&, da bi strije ne opazil njene zadrege, hitro pocene materi k nogi
preovijat jim obvezo.

,Kaj pa — ali puske nijsi vajen? Streljati — ali ne zna§?“ prada
Miklavz. '

»Ne vem, kako bi bilo. SkuSal Se nijsem nikoli, pa mislim, da
streljati bi hitro naudil se, ker meriti Ze precej znam. Ptiev na drevesi
— koliko jih zadenem s kamenom!¢

Logar postopi k steni, sname eno pusko, pa zafne BlaZitu razkazo-
vati, kako se ima basati, kako nabijati, kako meriti in sploh obnagati se
Z njo, da nij nevarna. BlaZi¢ z veselim obrazem prikimuje na to razlaganje,
Ce§, da dobro umeje vse.

»Eja strije, pa Casi se sprozi puska tudi sama!“ oméni Jerica z nekaj
bojazljivim glasom in z o€evidnim strahom gledaje, kako pogumno Blazi®
obra¢a nevarno orozje v rokah.

»Pojdi no, dekle! Blazi¢ — saj ni otrok!“ zavrne strije.

»Da, da, jaz, ako bi jo imel, bi Ze tako ongavil se Z njo, da bi si
ni¢ ne naredil,“ pravi Blazi¢ pogumno.

»No glej, jaz imam dve! Rad ti posodim eno, e hode§,“ ponudi mu
jo logar.

»Ob, pa mi jo posodite za kake dva dni. Ne bom je pokazil! Vendar
vidim, kako mi bode!“ prosi Blazi¢ radosten.

V tem, ko on ves navduen pripoveduje, kod &e najbolje hoditi, in"
katere zivali zlasti zalazevati, pazi-tudi Jerica na sleherno njegovo besedo.
In zdaj, ko-je ona razkrila veliko ruto in slekla tisto kocasto ko€omajko,
zdaj v prosti hiSni' obleki vidi jo Blazié, kako ljubeznjivo, belo-rudete
li¢ice, kakor Smarnisk jabelCek, ima ta Jerica; kako je Se mladega, kako
sedemnajstletnega Zivota, pa tako Cednega je, tako gladko povitega!
Takega dekleta on nikoli §e nij videl nikjer; to se vé, da do zdaj tudi Se
nikedar nij gledal za nobeno!

In kedar se vjame z njenimi ofmi, vselej mu je tako ¢udno prijetno
pri srei, da kar strepetava. Ali ta Cudni, nepoznani ut mu ob enem ne-
kako teZko pada na vest. Kolikor vetkrat mu njegove oéi srefajo se z
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Jeri¢nimi, toliko menjkrat si upa njenemu strijeu pogledati v obraz. Na
zadnje vés zmoten Ze kar ne vé, kaj govori, pa pravi:

»Zdaj moram pa iti, da ne bodo doma predolgo me &akali s kosilom.“

4No Se glazek ga izpije§, da laglje pojdeS in bolje korajZen!“ pravi
logar Jerici podavsi polié.

Ko Blazi¢ potem izprazni Se njemu namenjeno kupo, zahvali se lepo
za toliko prijaznost in postrezbo, obljubi na logarjevo prigovarjanje, da
hoce prav rad kmalu spet oglasiti se in povedati, kaj da je opravil s
pusko. Na to se poslovi in odhaja.

V tem je Jerica urno zadela §kaf, in pohitela po vode na studenec,
dober Iuéaj od ko€e in bad poleg stezice, po kateri prihaja Blazié. Temu
je ta sluCajni ka-li posel Jeri¢in kar najbolje po godu, CeS, da more vsaj
eno besedo Se spregovoriti Z njo. Blizaje se ji, skrivaj pogleda nazaj in
ko vidi, da se nikdo ne ozira za njim, pravi Sepetaje ji:

»No Jerica, zdaj pa zdrava ostani; pa nikar ne zameri kaj

»I kaj?“ méni ona prijazno.

»Oaj ve§ — zavoljo, da te boli noga,“ rekod stori Ze dva koraka
naprej, pa se hitro obrne spet in pristavi:

sJerica! Pa psa priveZi, psa, nocoj! Past mislim nastaviti spet
ondi gori.« "

»Bom, ga Ze bom. Brez skrbi si!¢

»No, to si mi dobra! — Pa z Bogom, Jerica!“ vosti jej BlaZi¢
odhajaje.

»Pa pridi Se kaj, pridi k nam!“ vabi ona.

»Pojutrnjem ali pa potlej — gotovo!“ obeta on.

»Pa pazi, da se ne obstrelji§ kaj!“ zaklite ona skrbno za njim.

»Ne boj se!“ tolazi on neizmerno oveseljen tega njenega opomi-
njevanja.

Ko je koéi iz vida, postoji, ogleduje Se enkrat pusko od vseh strani,
potem jo tako, kakor je videl Ze lovce nositi jo, zadene Cez ramo in hiti
dalje. Najrajsi- bi pa& kar poletel domov, da bi brZ pripovedal, kaj je
danes sreCnega doZivel v hosti; samo zgodbo z Jerico bi zamol€al. Ali
spomni se pasti puSéene v Rovih. Dosti ne utegne sicer zdaj imeti pota
zavoljo nje, ali sreta, ki je ravnokar pripetila se mu, ta ga kakor po vetru
poZene Se enkrat k lesi¢jim brlogom. Tu past zagrebe v prst z namenom,
da se vroe drevej in jo nastavi ¢ez noC.

Potoma proti domu mu na enkrat spet Jerica priroji v glavo. Kako
éudno je seznanil se # njo! Pa kako tedna je ta ljuba dekle, kako pri-
jazoa in skrbna je bila proti njemu! Ko bi on bogat bil, da bi imel
grunt ali vsaj le bajto ofetovo — kar — bog mu grehe odpusti! — snubil
bi jo in vzel jo v zakon, ako bi tudi ona hotela. Oh, pa da je &lovek

14
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tako nesrefen, da nima nid na ti zemlji. Lesice, jazbeci in druge zveri
— vsaka ima svoj brlog; on pa, razven svojega leii§da na odru v mrvi
po leti in po zimi, dokler so oe e Zivi — nima nié, pod milim bogom
Gisto ni¢!

V tacih in enacih mislih postaja Zalostno, Zalostno potrt. Dobrava,
drevje, grmovje — vse se mu kar temni pred ofmi. Celo tista debela
smereka dober lufaj pred njim, ki je vendar zelena tudi po zimi, v tem
trenutji vsa zamoklo mradna! In gori, v njenem sredji med vejami celo
¢rnega nekaj — gruta striev ka-li? Pa premika se! Kaj je to?

(Dalje prih.)

Tobija Vit *)
Poslovenil A. Bezensek.

Gospod Tobija Vit narodil se je v nekem malem mestu, in nij pri-
Sel nikdar daled iz domadega kraja. A vendar je videl ve® sveta, ko
marsikdo, ki svojo dedSino v Parizu ali Neapolu potrati. Pripovedoval je
rad razne dogodbice, ki si jih je tu pa tam po lastni skusnji nabral. Poe-
tiéne vrednosti imele so malo, a tem ved praktiéne, in jih najveéa po-
sebnost je bila, da so spadale po dve in dve vkup.

Nekdaj ga je hvalil neki mladi znanec, gospod Til, zarad njegove
modrosti. — Ej! zadne stari Vit in se nasmehne: Ali sem res tako moder?

Celi svet pravi to, gospod Vit. In ker bi tudi jaz rad bil — —

No, dobro! & pa hodete to postati, lahko vam bode. — Le dobro
morate paziti, gospod Til, kako norci delajo.

Kaj! kako norci delajo?

Da gospod Til! In potem morate drugace delati, ko oni.

Kako na primer?

Kako na primer, gospod Til? Tako! Zivel je tukaj v mojej mladosti
star raGunar; suh, kisel moZidek, gospod Uk po imenu. Ta je hodil
vedno okoli in mrmral sam seboj; v svojem Zivljenji ni govoril z nobenim
¢lovekom. — In da bi bil komu v lice pogledal, to Se manj: vedno je zrl
temno v sebe. — Kako mislite, gospod Til, da so ljudje tega imenovali?

Kako? — Globoko misleéo glavo.

Da, kaj Se! Norca! — Hej! mislil sem sam pri sebi — kajti to ime
se mi ni dopadlo — tako kot gospod Uk ne sme§ delati. To nij lepo. —
V sebe gledati, to ne pristoji; glej ljudem drzno v obraz! Ali celo sam
seboj govoriti; fej! Govori raje z drugimi! — No, kaj mislite, gospod Til?
Sem imel prav?

¥) Vadnica.
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Ej da! Seveda!

A ne vem. Tako popolnoma menda ne. — Kajti tukaj je letal Se
neki drugi okoli; to je bil uéitelj plesanja, gospod Urni. Ta je zrl celemu
svetu v obraz in govoril z vsakim, ki je le uSesi imel, vedno okoli po
vrsti. In, gospod Til — kaj menite, kako so ljudje tega imenovali?

Veselega pticka?

Menda Ze! Imenovali so ga tudi norca. — Hej, mislil sem spet: to
je vendar preve¢! Kako se pa gre obnaSati, da bi ga modrega imenovali?
— Niti ravno tako, ko gospod Uk, niti ravno tako, ko gospod Urni.
V prvo gledaj ljudem precej drzno v obraz, kakor prvi, a potem gledaj
precej premisljeno sam v sebe, kakor drugi. V prvo govori glasno .z ljudmi,
kakor gospod Urni, in potem skrivoma s seboj samim, kakor gospod Uk.
— Glejte, gospod Til! Tako sem ravnal jaz, in to je moja skrivnost.

Drugokrat ga je obiskal neki mladi trgovee, gospod Kis, ki je zelo
na svojo nesreCo toZeval. — E kaj? zafel je stari Vit in ga potresel:
Srede je treba le iskati, gospod Kis.

To itak delam; pa kaj mi pomaga ? — Vedno pride nezgoda za nezgodo!
V prihodnje raje roke krizem drZim, in doma ostanem.

Ah nikar, nikar! gospod Kis! Iskati je treba vedno, le paziti Vam
gre dobro, kako obraz nosite.

Kaj? Kako obraz nosim?

Da, gospod Kis! Kako obraz nosite. HoCem Vam to razloziti. — Ko je
tukaj moj sosed na levi svojo hiSo zidal, bila je nekdaj cela cesta polna
brun in kamenja: in priSel je na$ Zupan, gospod Stor, sem po cesti;
bil je Se tafas ves mlad in Ziv svetovalec: ta je dirjal z rokama mahaje
naravnost naprej, in drial glavo tako po konci, da je bil nos z oblaki
skoraj vstric. Hops! lezal je, kakor je bil dolg in Sirok, si ulomil nogo
in se §e dandanes zdravi. — Kaj hofem s tem povedati, ljubi gospod Kis?

Ej, stari nauk: Nikar ne nosi glave previsoko.

Da, vidite? Pa tudi ne prenizko. — Kajti ne dolgo potem prisel je
Se drugi; to je bil mestni u€itelj, gospod Glas: ta je moral imeti otroke
ali domace skrbi v mislih; kajti &Gisto potrt je stopal po ulici in zrl v
zemljo, kakor bi se hotel vanjo pogrezniti. Rsk! strga se vrv; bruno pade
naglo kot blisk pred njim na tla. — Strahu je reveZ omedlel, zbolel, in je
moral cele tedne trpeti. — Pojmite zdaj, kaj menim, gospod Kis? kako
gre obraz nositi?

Vi menite, tako lepo v sredi. ‘

Da, seveda! da ne gre niti predrzno v oblake, niti preplaho v zemljo
gledati. — Ce odi tako lepo mirno navzgor in navzdol in na obe strani
obrafamo, pridemo po svetu Ze precej dale¢ in se tudi nesreSe izognemo.
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Drugokrat zopet obiskal je gospoda Vita mlad zatetnik, gospod Cem;
ta je hotel za neko malo podvzetje denarja od njega na posodo.

Mnogo ne bo iz tega, je zafel, to naprej vem; a ponuja se mi tako
lepo. Torej hotem vendar, poskusiti.

Ta ogovor se gospodu Vitu ni dopadel.

In koliko pa mislite, gospod Cem, da bote potrebovali?

A ne mnogo! Malenkost! Kakih sto tolarjev.

Ce ne ves, te Vam hoem dati. Prav rad! In da bote videli, da
sem Vam dober, hoéem Vam povrh Se nekaj drugega dati, kar je med
brati svojih tisod tolarjev vredno. Znate se s tem obogatiti.

A kako, Ijubi gospod Vit, Se povrh?

Nij ni€. Samo zgodbica je. — Imel sem tukaj v svojej mladosti vino-
trica za soseda, prav prijazen moiZicelj je bil, gospod Ni& po imenu; ta
se je na edin rek navadil; ta mu je priSel povsod na dobro. :

Ej, ta je? Ta se je glasil?

Ce ga je kdo kedaj vprasal: Kako je, gospod Ni¢? Koliko ste imeli
pri kupéiji dobicka? Malenkost — je pri¢el — morda kakih petdeset to-
larékov. Kaj ¢em s tem? — Ali &e ga je kdo ogovoril: No, gospod Nig,
vi ste tudi pri bankerotu zgubili? — A kaj, rekel je spet, ni vredno, da
bi omenil. Malenkost, pet od sto. — Zivel je v dobrih razmerah ta moZ;
a kakor pravim, z edinim prokletim rekom se je povsod dobro odsekal. —
Koliko je Ze bilo, gospod Cem, kar ste Zeleli?

Jaz? — Prosil sem za sto tolarjev, ljubi gospod Vit.

Ze prav! Moj spowin me zapusfa. A imel sem Se drugega soseda;
to je bil ZitotrZee, gospod Kos; ta si je z nekim drugim rekom celo veliko
hiso postavil, s poslopji in prodajalpico. — Kaj porecete k temu?

Ej, za bozjo voljo! To bi rad vedel. — S kterim rekem?

Ce ga je kdo véasih vprasal: Kako je, gospod Kos? Kaj ste si pri
kupéiji zasluzili? Ah mnogo denarja, je priel, manogo denarja! — in talas
se je videlo, kako se mu srce v prsih smeji; — celih sto tolarjev! — Ali
¢e ga je kdo nagovoril: . Kaj Vam je? Zakaj ste tako zle volje, gospod
Kos? — Ah! rekel je zopet, mnogo denarja sem zgubil, mnogo denarja!
Celih petdeset tolarjev. — Z malim je zadel, ta mo%; pa, kakor pravim,
celo hiSo si je postavil, s poslopji in prodajalnico. — No, -gospod Cem?
kateri rek se Vam bolj dopada?

Ej, seveda poslednji!

A — pepolnoma mi vendar ne dopada gospod Kos, ker rekel je tudi:
mnogo denarja! kedar je dajal reveiem in gosposki; in tatas bi bil moral
vedno tako govoriti, kot gospod Ni¢, moj drugi sosed. — Jaz, gospod
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Cem, ki sem si med tema dvema rekoma srednji pot izvolil, jaz sem si
oba zapomnil: in torej govorim, kakor je €asu in priliki primerno, v@asi
kot gospod Ni¢, veasi kot gospod Ko s.

Ne, pri moji véri! Meni je po volji gospod Kos. HiSa in proda-
jalnica mi dopada.

Hoteli bi torej?

Mnogo denarja! Mnogo denarja, ljubi gospod Vit! Celih sto tolarjev!

Vidite, gospod Cem! Bode Ze. To je bilo prav dobro. — Kedar jem-
ljemo od prijatelja na posodo, moramo govoriti, kakor gospod Kos; a kedar
prijatelju iz potrebe pomagamo, moramo govoriti, kakor gospod Ni&.

O Shakespeare-ovem Hamletu.
J. Pajk.
III.
Tretji ¢in.
To be, or not to be, — that is the
AT b%gegiéor?e {)&1 1— je vprasanje.

Rosenkrantz in Gildenstern poro¢ata dvoru, da nista pri Hamletu nid
drugega opravila nego to, da se hofe z glediS¢no igro razveseljevati.
Zat6 bode bodoCi vefer predstava, k kterej Hamlet vabi kralja in kraljico.
Kralj bri obeta, da pride gotovo in ,iz srca rad“. Na to pustita kraljin
Polonius Ofelijo, ktera je navla§¢ zaté bila poklicana, samo v sobani, da
bi jo tu Hamlet kakor slucajno naSel; iz nju pogovora hodeta se kralj in
Polonius, skriv§i poslusajo¢, prepricati, ali je Polonijeva slutnja zastran
vzroka blaznosti resniéna ali ne. — Ofelija je sama, moli iz knjige in
dela se pobozno. Hamlet nastopi in se v samogovoru, kterega prvo vrstico
smo za motto temu ¢inu vzeli, odloéuje ali za mirno trpljenje svoie ne-
sreéne osode ali za krepki upor proti njej. — Ta samogover prinasamo
v Sauperlovem prevodu. — Ofelija ga zdaj ogovori. Hamlet pa jako
osorno odgovarja in jej svetuje, naj gre v samostan, in jo vzburjen za-
pusti. — Tudi ta pogovor prinaamo iz Sauperlovega prevoda. — Kralj,
pokazavsi se iz svojega zakotja, je zdaj osvedoen, da Zenska ljubezen
nij vzrok Hamletovej blaznosti, nego nekaj vse drugega; a Polonius Sce
naprej trdi svoje mnenje, in da je utrdi, namerava Hamleta h kraljici
poslati, naj ga i ona ostro izpraja. Ako vse nié ne pomore in se
~ stvari ne pride do dna, potem naj se kraljevi¢ ali kam poslje n. pr. na
Angleiko, ali pa zapre. — Veder igre pride. V sobani, kjer se ima igrati,
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podutuje Hamlet igralce, kako se imajo med igranjem vésti in kako go-
voriti. Ko Horatio, Hamletov prijatelj, nastopi, naroéi mu kraljevié¢, naj
med igro z ostrim oCesom na strijea kralja pazi, kako se bode on med
igro obnafal. — Zdaj vstopijo kralj, kraljica in dvorniki v sobano, igre
gledat; Hamlet se usede k Ofelijnim nogam. Igranje se poCne s panto-
mimo, v kterej se dejanje igre kratko in mol¢é predstavi; na to zacne
glasna igra. GlediS¢na kraljica obea svojemu staremu moZu kralju, da
ga bode vedno ljubila in po jegovej smrti nobenemu mozu se veé ne udala.
Kralj Klaudius in kraljica postaneta nemirna; kralj poprasa Hamleta, nij
li ni¢ koCljivega v igri, ta ga pak potolazi z besedo: ,VaSega veliCestva
in nas, ki smo v svojej vesti Cisti, to ne zadeva. Naj se coha , kogar
stbi; nada koia je gladka“. Ko pa v igri nastopi naSemani morivec, ki
speemu kralju strupa v uho vlije, vstane kralj kakor zboden iu tirja ludi,
da v svojo sobo odide. Velik nemir nastane v gledisci; gledalci se vzdi-
gujejo s sedeZev; igranje na Polonijevo povelje preneha in vsi zapuste
sobano, razve Hamleta in Horatia. Kmalu prideta Rosenkrantz in Gilden-
stern Hamleta klicat, naj bri gre k svojej materi, ktera ga silno Zeli
videti in tudi Polonius ga pride k materi klicat. Hamlet odide k materi,
pa s trdnim sklepom, mascevati se jej samé z besedo, ne s hudim delom.
— Na dvoru so zdaj na pajhuje pripravljeni; Hamlet mora iz deZele iti.
Zato naroCi kralj Rosenkrantzu in Gildensternu, naj se na brzo odjadranje
s Hamletom v Anglijo pripravita. Za njima pride Polonius naznanjat, da
se bodeta kraljevi¢ in kraljica sestala in da on hoce posluskovati, kako
se bode Hamlet zagovarjal. Bled in ostraSen pade po odhodu Polonija
kralj na kolena in zastonj skuSa moliti in Boga za odpusCenje svojega
hudodelstva prositi. Hamlet vstopi z namenom, da bi kralja umoril, a ker
ga vidi kleCeGega, zaZene me¢ v noZnice, zbavsi se molefega umoriti, in
zopet odide. — Cetrti prizor predstavlja kralji¢ino sobo. Polonius S¢uva
mater kraljico, naj Hamleta ostro pokara; na to zmuzne za tapeto poslusat.
Hamlet vstopi in kakor po sili mater k sebi na klop posaja, da bi se mu
izpovedala ; kraljica pa v straheh, da jo ne bi sin umoril, kliée na pomoé
in skriti Polonius se cglasi v steni. Hamlet plane in tapeto z mecem
prebodsi tudi Polonija umori, da se smrtno ranjen zgrudi in kmalu izdiSe.
Potem ga Hamlet izza tapete potegne in v sobo izvlefe. Kraljica, ¢e ravno
- prestraSena od tega prizora, bri zbere svoje moéi in ne pozabivsi prvih
~ sinovih besed, v kterih jej preti na vest jej govoriti, vprasa, kaj bi bila
ona také hudega storila. Hamlet jej pokaZe na dve podobi, ki visite v
jenej sobi, na podobo rajnega oleta in sedanjega kralja brata, razlaga jej
jeni odpad od prejSnjega moza in vso gnjusobo jene' druge mozitve. Med
tem ko jej nasteva te pregrehe, prikaie se Hamletu o€in duh, a kraljici
neviden. Hamlet ga ogovori, naj mu §¢e enkrat pové, kaké naj z ma-
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terjo ravnd, a duh pravi, da naj jej p'riza,nese. Kraljica se ¢udi, ker nid
ne vidi. Naposled vzame Hamlet od prestraiene matere slové, ker mora
na Anglezko podati se, in poslovivii se zavlede mrtvega Polonija iz jene
sobe. —

Drobnosti.
Nabral M. Vambergar.

Solon je bil tako Zeljen vednosti, da je na smrtni postelji povzdig-
nil glavo, na kateri je uZe smrtna roka podivala. Zapitan od svojih prija-
teljev, kaj Zeli, odgovori: da se prej, nego umrem, podudim o predmetu
vasega razgovora. Ne bilo bi na svetu traga lenobi, ko bi ljudje prihajali
s tako miSljavo na svet, s kako ga je Solon zapustil.

O starih filozofih veli Montaigne: Ako so bili veliki v vednosti, bili
so SCe mnogo vedi pri delu. V vsaki skuinji so se tako velikanski po-
nasali, da je bilo jasno videti, kako se je njihov duh s poznavanjem stvari
povzdignil in okrep€al. Ko je filozof Thales grajal ljudi, ki se za bo-
gastvo mnogo mucijo, primeri ga nekdo lisici, katerej je bilo grozdje kiselo,
ker ga doseCi nije mogla. Thales se na to juna§ko povzdigne, te zbravsi
vso svojo pamet v glavo, pokaZe ljudem, kako se motijo ; loti se resnobno
kup€ije in za leto dnij priskrbel si je bogastvo, kakorinega si najizkuse-
nejsi trgovei vse svoje Zivljenje nakupidili niso. Sokrat se je uie pod
‘stare dni trudil nauéiti se ubirati strune. On je mislil, da je v vednostih
velik reveZ, zato se je mo¢no brigal, da se kaj naudi. To opazivsi nekteri
Atenjani, rekli so, da Sokrat kot ,lakonski lovski pes“ i§¢e priloZnosti
k udenju.

Ko je cesar Sever na boji§éi smrtno oblezal, poslal je svojim kot
poslednji bojni znak besedo: ,laboremus‘.

Burton pravi: ,Lenoba strupi duso in telo; ali lenost dusna mnogo
je gorja od lenosti telesne. ,Ni& toliko ne Skodi, kakor brezdelaven Gas“
veli dr. Marshall Halll Enako so tudi Rimljani mislili s& svojo pri-
slovico: ,Otium pulvinar diaboli.“

Neki moguntski nadbiskup je dejal: ,Srce ¢lovetje je mlinski ka-
men; vsiplje§ li na-nj Zto, on ga bode drobil, ne siplje§ li ni¢, on
vender drobi, no sam sebe.“

,Ne verujem, da more Clovek brez dela prav srefen biti , Ge je tudi
druga& silno ljubljen in islan“, rekel je lord Stanley, sedanji grof
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Derby, v svojemo ogovoru dijakov v Glasgowu, ko so ga 1869. leta izvolili
za rektorja.

,Mi spimo zdravo in sladko, in nasi dnevi in Casi so nam srecni, &e
smo jih dobro porabili“ veli Walter Scott.

Sprehajajo¢ se enkrat na sv. Heleni Napoleon s gospojo Balcombe,
sreta nekoliko hlapcev, nosetih teiko breme. Gospoja jim jezno namigne,
" da bi se umeknili s pota. Ali Napoleon odgovori: ,Gospoja, dast temu,
ki breme nosi.“

Karolina Parthes govorila je svoji héeri Lujzi: Delo, ki ga z voljo
in revnostjo storimo, je najboljsi pocitek.

Za Sir Francis Drake-a, ki je uze mlad priSel na morje, a go-
spodar ga na teiko delo pritiskoval, veli Fuller, da so mu baS tegobe mla-
dih let ojacile duso.

KnjiZevni ogled.

J. Pajk.
V nekih novinah smo d&itali, da je E. Jaric izdelal slovensko dramo ,Mihail
Obrenovié IIL“ in jo dramatiénemu druztvu v Lubljani izroéil. — J. Zan izdaje

,Zivotopisne ¢rtice od'iénih udov Matice slovenske.“ Prva teh &rtic je: ,Poto énik
BlaZe“, umrsi 20. junija 1872. Zanov Zivotopis nam prav zvesto in v kratkej besedi
opisuje nepozabljivega rodoljuba Potodnika kot dijaka, duhovnika, avstrijskega domo-
ljuba, ljubeziivega -Gloveka, ué:nega Slovenca, zasluZnega pisatelja in skladatelja in
kot marljivega duSnega pastirja. Zivotopis je pri Blazniku natisnen. — Znani sloven-
ski pesnik Josip Cimperman je izdal nekaj nemskih svojih pesnij pod naslovom:
,Rosen und Disteln“ (pri Blazniku) in je slovenskej pesnici Lujzi Pesjakovej po-
svetil. Te poezije kaz:jo pisatelja, kteremu je pesniSska umetnost veé nego zabava,
kajti so vse prav skrbno in skoro brez vseh hib izdelane. Beseda je sploh jako ¢i-
sta, dostikrat prav neZna, mnogokrat pa tudi rezka, kakor se sploh iz teh ,roz in tr-
nov“ vecidel nekakov mozki, krepki govor glasi. Nektera teh pesnij je tako dovriena,
da se sme najbuljSim 'nemskim primerjati — genre Cimpermanovih  poezj je vedidel
Heinejev in anglezki —; takoé jg m. pr. ona ,An Helene Pesjak“ skoz in skoz po be-
sedi, kakor po mislih krasna in (vsaj po naSem ukusu) ena najboljsih izmed vseh.

Listnica. Ker se Stevilo naroénikov ,Zore“ mmoZi, prosimo vse one gg., kojim
smo-liste kakor lani dalje posilali, ki pak niso zdaj ve¢ naroéniki, naj nam blago-
voljno prejete liste (pod krizem) nazaj posljejo, ker jih zeld potrebujemo.

D€ Denasnja ,,Zora‘‘ ima 2. Stev. ,,Vestnika za prilogo. -2

Izdajatelj i odgovorni urednik: Martin Jelovsek.

Tisk in zalozba ,Narodne tiskarne** v Mariboru.




